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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

The Lodge1  December 19th/61

My own dear Father

I shall only have time to write you a few lines, I have diered doing so till the last moment because I had hoped

prayer and the Holy Communion would have calmed my anxious spirit, I cannot tell you how deeply I feel the

step my beloved Edmund is about to take on Saturday2  my Father do you think him in every way calculated to

embrace the state of life he has chosen, I have reected so much upon the heavy responsibility that will rest

upon him, that my courage has quite left me

My prayer has been for days that should he not be in every way ted to carry out the sacred duties of a Priest,

that my God

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

would take him from me at once, and leave the broken hearted Mother alone in this sorrowing world. The last

letter my Edmund wrote to me was most beautiful, he wished me to get him all the prayers I could, I have done

so, he spoke so upon the step he is about to take on Saturday (he said it was really the beginning of the clerical

state. Much may depend on its worthy reception for the future) Oh! Father you have had charge of his precious

soul for some years, and do you feel he is every way calculated to be a worthy Priest, if so, I can only say God

grant him every grace to accomplish his desires My Father! my Edmund & self have never had a home in

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

this world we could call our own May we nd one in Heaven I only tell you this, so you will not mention it to

Edmund but I assure you [dear] Father I plenty to contend with in my family. I am often quite broken down, and

then I have not a soul to speak to, I seem to stand alone in the World but I must remember I have brought it all

upon myself Pray daily for me, I need prayer I need kindness, I shall never forget the rst time I spoke to you,

how kindly you listned to me, would that I was not so far from you. How much I need a kind Director. I cannot

understand my own feelings -

......
1 Het huis van haar zus Agnes Mary Christophers en haar schoonbroer Charles Joseph Pagliano in Brook Green, Hammersmith,

Londen.

2 Op zaterdag 21 december 1861 zal Edmund Hicks de tonsuur ontvangen. Hij was toen student aan het Engels Seminarie te Brugge.
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I have not time to answer your last letter in this, because I wish you to receive this tomorrow, you

............................................................................................................ [*p3]............................................................................................................

will not say this is dicult to read - I wish you from my heart a joyful Christmas with every blessing You need

not say I have written to you - Just one remark on your last letter - You say I shall be able to nd out my Apostle

- In answer I say - The one who loved our dearest Lord the least - Now you tell me which one that was - I have

be called away so I have no more time to write - Pray that I may be ever in union with my God in the sweet

Sacrament of love - & may humility be my virtue for Christmass -

Once more pray for me and my [dear] one God bless him - A line from you

............................................................................................................ [*p2]............................................................................................................

if you could nd time would be a comfort to your aectionate grateful & sincere Child in [Jesus Christ]

Fanny

I shall write to my dearest Edmund for the 27th3  the embroidery gets on well4  I love my Order 5 more found us

yesterday - thanks to you that I did I now get through the oce pretty well we have had [one] rst Chapter, Oh! it

is sweet to feel we are always in union with our [dear] Brothers & Sisters of penance & all they do we benet by -

Once more [dear] Father Adieu

[Your] own Child

Fanny

......
3 De verjaardag van Edmund.

4 Fanny verrichte borduurwerk (van o.m. onderrokken) om in haar onderhoud en dat van haar zoon te voorzien. Zie ook brief van

Fanny George aan Guido Gezelle van 23/10/1861.
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Publicatiedatum 2022

Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding
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